2Jon 1 i 2Jon 6

2 Jon

1T dere aseta, Kéténé so whj teterold kaae tare
whj disiné Talené soké sord kae beterd betere
sord ama naale senaaletamopaae dapo. E Talené
mo ala tuamé bitu, yalo digpaae yaala s6ké fu
beterapd. Ti ai alata, yalo maaté ini, mo fo bete
tuére so whinékélé beta kaae alatoro du beterapo.
2 Ti noatepae, mo fo bete Tale midkélé da tuamé
bitu, take nalokélé hale bitiré faaireteiné digpaae
yaala soko fu beterapd.

3 Atérapa, da mo foro yaala sokd fole alatamo
tuagmo betepa, Alima Kotoré ama Naalema Yesu
Kerisotamo tugmé kaardlé wale hamokordlo tao
sere alakélé, kqlené sukutere alakélé, hosaa muni
deyolo dua betere alakélé, da feapaae erQpold
yae.

4 Aya Kotoné dgpaae erae y6lo mul6 betere mo
fo naao naale senaalené sya f6l6 erdtu beterapé
dere fo woseturaalu, ¢ mo doa hajné sukutu
beterapd. > Térapa, yalo hosaa mole so wisi-
0, yalo yapaae duraalu ne no hamomatamo da
yaala soké fole ala enérapdlo i asetere ape. Ti
ai yae yolé muld betere fota, kisi fo kae mei,
mo take kaae sale alimotei woseté wale fotoropd.
6 Yaala s6ké fole alané beteta i ape. Kotoné ama
y6l6o muld betere fo agmd bitu, sya fél6 erdtu
betere alapd. Mo take kaae sale alimotei diaagQ
woseté wale foné duraalu, ne no hamomapaae
yaala soko fu betae erapd.



2Jon7 ii 2Jon 13

7Yesu Keriso i haepaae mo whjné tiki daayolé
wénipolo, so whj dilikglo kapala fo yo matere
whjrape mo turo i haemaé sy ai ere ape. Atétere
whjrape atimata, so whj dilikglé Yesu Kerisotamo
bde ai dele ape. 8 Atérapa, diaaq diale kutémo
saaire dupu wisi aluni, tur6 saasepo6lé mo ho-
towayol6 kaae tawolo betae. ® Mepaae whj de so
whj teterdlo kaae tare whj Kerisoné yo matere fo
taarolo, kae fo wosetepata, ti atétere whj Kétomo
betamo bitinipd. Tépatei, whj me de Kerisoné
yO matere fo mopolé wosdlo ero tapa, ti até dere
whj Alimaré Nalematamo fea betamo ai betere
ape. 10 Mepaae whjtamo dig beterepaae wolé
mo fo y6 meni, kae fo yo matepa, ti atétere whj
naao bepaae dape sere ala 6 kqled dere fokélé
yagse. 11 Mepaae whjné atétere whj ama bepaae
wisiyol6 dape supata, ti ai whiné ama du betere
dowi ala ygpolo, keteke ai bulatere ape.

12 Yalo digpaae yaaire fo mo turé mupatei,
naasené fas-mé ase dere hdtepa, taalatapd.
Ti noatepae, ¢ dig beterepaae wold kelepaa
kaaetamo yol6 bitu ekei fo depa, haj dere ala da
tuamoé mo faayolo syrgpolo kisipa mutu dapo.

13 Kotoné soko soro kae beterd betere so naao
hamané naale senaalené digpaae kqled, dapo.
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